CcuTt

FOLD

CcuT

CcuTt

CcuT

Kanlux

APO ™3

RO/MD

RS/HR

RU/BY

P1 P2 P3 P4

P7 P8
a!

(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow

(C2) Distributor: Kanlux s.r.0, Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.o,, Stefanika 379/19, 911 01 Trenin
(H) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 Gyér, Bcsai it 153/b

(UA) TOB Kanlux, Byn. Cina'i Cocitutx 3 odpic 523, 03148 m. Kuiig

2010/07-1 www.kanlux.com

[ B )
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING
Read the manual before mountin
Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution.
The (froduct can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law.
Product requires pre, lfaranon before operating.
The (ransmmer and the receiver (sockets) must be appropriately configured, see
ictu
PON“ means "switch/switched on" , "OFF" means "switch/switched off" .
"' means "switch/switched on", "0 means "switch/switched off"
Do not exceed the maximum Ioad power: see pictures.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
Product can be switched on and off by means of a remote control.
Operation status is indicated by the LED light.
The indicator lamp lights up when a button on the remote control is pressed.
The indicator light on the socket case signals power supply feeding the socket and the
device connected to it.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power
supply.
Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents.
Do not cover the product.
Battery replacement: see pictures.
Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water,
vibrations, etc.
Mount the product far from heat sources.
Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided.
eep the remote control away om children.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS U
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power.
P3: Maximum current.
P4: Product meets the requirements of EU directives.
P5: Use only indoors.
P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P7: Micro-gap between transmitter contacts.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean.
Segregation of post-packaging waste is recommended.
P8:The labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrlcal equipment, as well as all kinds of batteries.
hese f)roducts may be harmful to the natural environment and health, and require a
specla form of recycling/ neutralising.
Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste
under the threat of a fine.
Products labelled in this wdv should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods.
Product equipped with portable battery or accumulator - for safe removal method see
pictures.
Used batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste and placed
in an individual container.
Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection facility for waste
batteries/accumulators.
Information on collection centres |5cFrowded by local authorities or sellers of such goods.
Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type.
COMMENTS/GUIDELINES
CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product is compliant
with the basic requirements and other respective provisions of Directive 1999/5 EC.The
declaration of compliance is available in electronic form on the company’s website:
www.kanlux.com.
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren.

Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgel gten Energiestandards erfillt.

Das Produkt muss fiir die Verwendung vorbereitet werden.

FOLD

FOLD

Der Sender muss entsprechend mit den Empfingern (Steckdosen) konfiguriert
werden: s. Zeichnunge!
"ON" bedeutet einschalten/eingeschaltet, "OFF" bedeutet ausschalten/ausgeschaltet.
"I" bedeutet einschalten/eingeschaltet, "0" bedeutet ausschalten/ausgeschaltet.
Die maximale Belastung nicht 'L'lberschrei\en: s. Abbildungen.
FUNKTIONELLE EIGENSCH
Produkt zur Verwendung im Innenberelch
Das Produkt kann man mit Hilfe einer Fernbedienung an- und ausschalten.
Den Arbeitszustand signalisiert eine LED-Kontrollleuchte.
Das Driicken der Fernbedienung wird durch ein Aufleuchten ihrer Kontrolllampe
signalisiert.
Eine leuchtende Kontrollleuchte auf dem Gehduse der Steckdose signalisiert ihre
Speisung und das an sie angeschlossene Gerat.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren.
Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.
Das Produkt nicht bedecken.
Austausch der Batterie: s. Zeichnungen.
Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbed-
ingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.
Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen montieren.
Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen.
Die Fernbedienung an einem fiir Kinder unzugénglichen Platz aufbewahren.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:Nennspannung, Frequenz.
P2: Maximale Leistung.
P3: Maximaler Strom.
P4: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P5: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.
P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P7: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten.
Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P8: Die Bezeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte Elektrogeréte und
elektronische Geréte sowie Batterien und Akkus getrennt zu sammeln.
Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung
Auf diese Weise markierte Produkte darf man unter Androhung einer GeldstraBe nicht
zusammen mit anderen Abféllen zum Hausmiill geben.
Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
Produkt ausgestattet mit einer auswechselbaren Batterie/einem auswechselbaren
Akku - sicheres Entfernen: s. Zeichnung.
Gebrauchte Batterien und/oder Akkus miissen als gesonderter Abfall behandelt und in
einem individuellen Behalter gesammelt werden.
Gebrauchte Batterien und “Akkus miissen an einem Sammel-/Abholpunkt fiir
gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die
Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn
die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Gbersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE
CE-| Konformltatserklarung Hiermit erklart KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit
den grundlegenden Anforderungen und anderen e sprechenden Forderungen der
Richtlinie 1995/5/WE ist. Die Konformitatserklarung ist in elektronischer Form auf der
Weite www.kanlux.com erhiltlich. Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise kann ua. zu Brdnden, Verbrennungen, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fahren.
Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION
Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi.
Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée.
Il faut rester trés prudent.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi.
Produit exige [a préparation au fonctionnement.
Configurer convenablement I'émetteur avec le récepteur (prises): voir les images.
«ON » signifie allumer/allumé, « OFF » signifie éteindre/éteint.
« 1 » signifie allumer/allumé, « 0 » signifie éteindre/éteint.
e pas dépasser la puissance maxi de Ia charge : voir les images.

CARACTERISTlQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux
Produit peut étre allumé et éteint a |'aide de la télécommande.
Etat de fonctionnement est signalé par le voyant LED.
Fait d'apfuyer sur la touche de la tél ecommande fait allumer son voyant.
Xoyant allumé sur le corps de la prise signifie son alimentation et son raccordement au

isposi
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Maintenance doit étre effectuée avec l'alimentation débranchée.
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.
On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.
Ne pas couvrir le produit.
Echange des piles : voir les images.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations etc.
Mettre en place le produit loin des sources de chaleur.
Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
indiquées.
Tenir la télécommande hors de la portée des enfants.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maximale.
P3: Courant maximal.
P4: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).
P5: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P7:,Micro-écart” entre les contacts du conducteur.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l'environnement.
La segrégation des déchets d'emballage est recommandée
P8: Le marquage indique la nécessité du regroupement sélectif du matériel électrique
et électronique usé ainsi que des piles et accumulateurs.
Ces produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du
recyclage et dela neutralisation.

Produits marqués de cette facon ne peuvent pas étre jetés dans les poubelles
ensemble avec d'autres déchets sous peine d'amende. .
Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du
matériel électrique et électronique usé.
Produit équipé de la pile ou accumulateur portable — mode de I€limination sécurisée :
voir les images
Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles
sont a mettre dans le récipient individuel.
Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre rendus au point de ramassage/réception
des piles et accumulateurs usées.
Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
REMARQUES / INDICATIONS
La déclaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit est
conforme aux exigences principales et aux autres dispositions a Fropnees de la
directive 1999/5/CE. La déclaration de conformité est dlspomE e sous format
électronique sur le site Internet: www.kanlux.com
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels.
Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site : www.kanlux.com
Kanlux S.A. n"encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION/USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.

INSTALACION

Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.

Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada.

Hay que tener méaximo cuidado.

El producto puede ser conectado con la red de alimentacién que cumpla con los

estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente.

El producto requiere la preparacion para el funcionamiento.

ziaby que debidamente configurar el emisor con los receptores (enchufes): véase los
Ibujos.

"ON" significa encender/conectado, "OFF" significa apagar/desconectado/apagado.

"I" significa encender/conectado, "0" significa apagar/desconectado/apagado.

No sobrepasar la potencia méaxima de la carga: véase los dibujos.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

El producto puede ser encendido y apagado por mando a distancia.

El estado de trabajo esta sefialado por la luz de control LED.

Al apretar el botén del mando a distancia se enciende la luz de control.

La luz de control de la caja de enchufe significa que el equipo queda conectado y

alimentado.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacién desconectada.

leplar sélo con un pano suave y seco.

No usar productos quimicos de limpieza.

No tapar el producto.

Cambio de pilas: véase los dibujos.

No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales

desfavorables, por e{'emplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.

Instalar el producto lejos de los fuentes de calor.
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Alimentar el(froducto s6lo con la tensién nominal o con la tensién del campo indicado.

El mando a distancia debe ser guardado en un lugar inaccesible para los nifos.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1:Tensién nominal, frecuencia.
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P2: Potencia méxima.

P3: Corriente maxima.

P4: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE)
aplicables.

P5: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.

P6: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12 mm.

P7: Microdistancia entre los contactos del conmutador.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente.

Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan de empaquetamiento.

P8: La sefalizacion indica la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado, asi como de pilas y acumuladores.

Estos productos pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana,
requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion.
Los productos que llevan esta sefalizacion no pueden ser tirados a la basura comdn
junto con otros deshechos.

Los productos con tal sefalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de
colecta del eﬁulpo eléctrico o electronico usado

El producto dotado de una pila portatil o un acumulador portétil - el modo de su
liquidacion segura: véase los dibujos.

Las pilas y/o los acumuladores usados deben ser tratados como un residuo separado y
guardados en un contenedor separado.

Las pilas y/o los acumuladores usados deben ser devueltos a los establecimientos de
colecta de pilas y acumuladores usados.

Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facllltan toda la
informacién sobre los establecimientos de colecta/recogida del CI equipo usado.

En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor.

NOTAS / INDICACIONES

Declaracion de conformidad CE: KANLUX S.A. declara que el producto estd conforme
con los requisitos esenciales y otras disposiciones aplicables de acuerdo con la
directiva 1999/5/WE. La declaracion de conformidad esta disponible en version
electronica en la pagina web: www.kanlux.com

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no
materiales.

Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO
Prima di procedere con I’assembla?gio si prega di consultare le istruzioni.
Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita.
E’'necessario adottare particolare cautela.
Il prodotto pud essere collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli standard
di qualita energetici definiti dalla legislazione.
Il prodotto richiede la preparazione al funzionamento.
E necessario configurare debitamente il trasmettitore coi ricevitori (con i terminali):
vedi illustrazioni.
"ON" significa accendi/acceso, "OFF" significa spegni/spento.
"I" slgmﬁca accendi/acceso, "0" significa spegni/spento.
superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
Il prodotto puo essere acceso o spento usando il telecomando.
Lo stato di funzionamento & indicato da un LED di controllo
La pres”sione di un pulsante del telecomando & segnalata dall'accensione del relativo
controllo
La spia di controllo accesa sulla scatola del terminale indica |'alimentazione del
terminale e del dispositivo ad esso collegato.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita.
Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici.
Non coprire il prodotto.
Sostituzione della batteria: vedi illustrazioni.
Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
Montare il prodotto lontano da fonti di calore.
Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti.
Tenere il telecomando fuori dalla portata dei bambini.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1:Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima.
P3: Corrente massima.
P4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P5: Utilizzare solo in ambienti interni.
P6: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.
P7: Distanza tra i contatti del rele.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.
Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire

P8: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche, e di batterie e accumulatori.
smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella
spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Prodotto dotato di batterie o accumulatore portatili — per il metodo di smaltimento
sicuro, si vedano: le illustrazioni.
Le batterie e/o gli accumulatori usurati devono essere trattati come rifiuti differenziati
e collocati negli appositi contenitori.
Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro
di batterie e accumulatori usurati.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature.
Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’
conforme allefrescrmom pnnqpall e alle altre decisioni della direttiva 1999/5/CE. La
dichiarazione di conformita’e’ accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali.
Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.
MO

Laes venllgst vejledning for De begynder at montere.

Afbryd altid stremmen inden installation, vedll?]eholdelse og reparation pabegyndes.
Installationen skal udferes med szerlig forsigtighe

Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder
ifelge loven.

Produktet kraever forberedelsen.

Man ber konfigurere transmitter med receiverer (stikkontakter) pa en hensigtsmaessig
made: se figur.

"ON" betyder teend/teendt, "OFF" betyder sluk/slukket.

"I" betyder taend/teendt,"0" betyder sluk/slukket.

Maksimal belastningskraft ber ikke overstiges: se figurerne.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

Ved hjzelp af flernbetjeningen kan man teende og slukke produktet.

Driftstilstand signaliseres af LED kontrollampe.

Nar man trykker pa fiernbetjeningens kna;y) Fynder en kontrollampe at lyse.
Kontrollalmlpe lyser pa kontaktstikken, nar den bliver forsynet sammen med det udstyr
som er tilsluttet.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen inden vedll?eholdelse pabegyndes.

Rengor udelukkende med en tor blad klud.

Ingen kemiske renggringsmidle kan anvendes.

Produktet ma ikke daekkes.

Udsklftnlngbaf batteriet: se figurerne.

Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand,
fugtighed, vibrationer osv.

Produktet ber monteres veek fra varmekilder.

Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven
spaendingsraekke.

Fjernbetjening ber opbevares utilgeengeligt for bern.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1:Nominel sEaendmg, frekvens.

P2: Maksimal kraft.

P3: Maksimal strom.

P4: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P5: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P6: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

P7: Mikropause mellem relaekontakter.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo.

Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P8: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr og opbrugte batterier selektivt.

Sadanne produkter kan vaere miljo- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes o%(genvmdes pa en seerlig méde.

Nar et produkt er forsynet med dette symbol, bet: %der det, at produktet ma ikke
bortskaffes sammen med almindeligt husholdnmgsa ald.

Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til
dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter.
Produktet er forsynet med et baerbart batteri - sikker bortskaffelse: se figurerne.

Alle opbrugte batterier ber behandles som et saerskilt affald og de skal bortskaffes

Alf; opbrugte batterier ber til dit lokale indsamlir

1 for opbrugte
batterier.

FOLD

FOLD

Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder
eller udstyrets forhandler.

Udtjente "produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
produkter, end man har kebt hos forhandleren.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

CE - overensstemmelseserlaering: Herved erklzerer Kanlux S.A, at produktet opfylder de
vasentlige krav og ovrige relevante bestemmelser af direktiv 1999/5/WE. Overensstem-
melseserkleaeringen kan findes i elektronisk form pa hjemmesiden: www.kanlux.com
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kali\lléx patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Voor montage lees instructie.

Alle operaties doen bij Iosgekopﬁelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.

Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels begaald door de wetgeving.

Product moet voorbereid worden voor het gebruiken.

Men moet zender met ontvangers goed (stopcontacten) verbinden: kijk beeld
"ON" betekend aan/aandoen, "OFF" betekend uit/uitdoen.

"I" betekend aan/aandoen en "0" is uit/uitdoen.

Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product Eebrulken in binnenruimen.

Product kan aan en uitgedaan worden met afstandbediening.

Verktlﬁd geeft LED lampje aan.

Indrukken van afstandbedieningsknoop geeft branden van zijn Iam;ye aan.
Brandende lampje op de montuur van stopcontact betekend zijn onderstroom stan en
bij hem aangesluiten product.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen blf losgekoppelde elektriciteit.

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen.

Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.

Product nie verdecken.

Visseling van baterijen: kijk beeld.

Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, vibraties, ezv.

Product monteren ver van warmte bronnen.

Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven.
Afstandbediening in een plaats niet toegankelijk voor kinderen hebben.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning,frequentie.

P2: Max. kracht.

P lax. stroom.

P4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Gebruiken alleen binnen.

7 M
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.

Aanbevolene verpakkings afvalscheldln%

P8: Etikete geeft aan dat nodzakkelijke is selektive verzammling van verbruikte
elektrische en elektronische productenen baterieen.

Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.

Prolducten met zulke etiketen onde boete kunnen niet weggegooit met gewone
vuilnies.

Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammel-
ing(flaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.

Product ultgerust met dragbarebaterie, manier van vervangen - kijk beeld.

Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst
zijn in aparte doos.

Verbruikte batereien moeten teruggegeven worden aan verzammelplaats van
verbruikte batereien.

Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten.

Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van
kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
LET OP/ BJZZONDERHEDEN

Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan
de regens en eisen van de Richtlijn 1999/5/WE. Overeenstemmings verklaring is
toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for anvandning i bostader och allmédnna andamal.
MONTERING
Las iﬁenom bruksanvisningen fére montering.
Alla handlingar ska utféras med spanningen avstangd.
laktta sérskild forsiktighet.
Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna
for elkvalitet.
Produkten kraver forberedelser fére idrifttagande.
Séndaren maste konﬁgureras med mottagarna pa ett korrekt satt: se illustrationer.
"ON" betyder (sla) pa, "OFF" betyder (stang) av.
"I" betyder (sla) pa, "0" betyder (sténg) av.
Overskrid inte den maximala belasmmgseffekten se illustrationer.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten dr avsedd fér inomhusanvéandning.
Man kan sla pa, sténga av produkten med hjalp av en fjarrkontroll.
LED-kontrollampa indikerar arbetsstatus.
Trycker man pa fiérrkontrollens knapp, bérjar dess kontrollampa lysa.
Lysande kontrollampa pa mottagarens kapa indikerar att mottagaren och den anslutna
enheten dr matade. .
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfér underhall med spanningen avstans
For rendqorlng anvénd endast mjuka och torra dukar.
Anvind inga kemiska rengdringsmedel.
Tack inte Gver produkten.
Batteribyte: se illustrationer.
Anvénd inte produkten dér det rdder ogynsamma forhéllanden sédsom smuts, damm,
vatten, fukt, vibrationer m.m.
Montera produkten langt fran varmekallor.
Mata produkten endast med maérkspanning eller spanning som hélls inom angivna
ramar.
Forvara fiarrkontrollen odtkomligt for barn.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.
P2: Maxeffekt.
P3: Maximal strém.
P4: Produkten dverensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P5: Far bara anvandas inomhus.
P kydd mot fasta féremal stérre &n 12 mm.

ikroavstand mellan kontakterna pa reldet.

MILJOS YDD

Ta hand om miljon.

Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.

P8: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska

och elektroniska produkter samt batterier och ackumulatorer.

Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och ménniskors hilsa, de kraver

sérskilda former av behandling / atervinning / ateranvandning / bortskaffnlng

Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans

med annat avfall,

Produkter med sadan marknin bor ldmnas vid en &tervinningsstation for forbrukade

elektriska och elektroniska produkter.

Produkten &r forsedd med flyttbar batteri eller flyttbar ackumulator - for saker

borttagning se illustrationer.

Forbrukade batterier och/eller ackumulatorer bor betraktas som separat avfall och

kastas i separata behéllare.

Forbrukade batterier eller ackumulatorer bér ldmnas till insamlingsplatser for

férbrukade batterier och ackumulatorer.

For information om insamlingsplatserna vind dig till lokala myndigheter eller

aterforséljare av sddana enheter.

Koper man en ny produkt, kan férbrukade enheter ocksé lamnas hos aterforséljaren

med forbehdllet att antalet produkter man vill Idmna inte Gverskrider antalet kopta
eter av samma

ANMARKNINGARIA&VISNINGAR

Deklarécia zhodnosti CE:  KANLUX S.A. tymto prehlasuje, ze vyrobok je zhodny s

hlavnymi poziadavkami ako aj inymi prislusSnymi ustanoveniami Nariadenia 1999/5/ES.

Deklaréacia zhodnosti je dostupna v elektronickej forme na
www.kanlux.com

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador.

Ytterligare information om Kanlux méarkesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux S.A.bdr inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att folja rekommenda-
tionerna i denna gruksanvisning.

internetovej stranke:

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu asuin- ja yleiskaytte
ASENNUS

Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.

Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna.

On toimittava erittdin varovasti.

Tuotetta on_kytkettdvd ainoastaan sellaiseen sdhkoverkkoon, joka téyttdd laissa
madarattyja sahkostandardeja.

Tuote vaatii kdyttoonottovalmistelua.

Lahetin on asetettava asianmukaisesti vastaanottolaitteiden (pistorasioiden) kanssa:
katso kuvat.

"ON" tarkoittaa '"kytke padlle/kytketty padlle’, "OFF”

paalta/kytketty pois paaltd’

“kytke palle/kytketty paalle’, "0” tarkoittaa "kytke pois padltd/kytketty

tarkoittaa "kytke pois

0|s
AIa ?ta suurinta kayttotehoa: katso kuvat.
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisdkayttoon.

FOLD
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Tuotetta voidaan kytked péalle ja pois paalta kaukosaatimen avulla.

LED-merkkivalo viittaa toimintatilaan.

Kaukosaatimen painiketta painaessa sen merkkivalo palaa.

Pistorasian kotelossa palava merkkivalo tarkoittaa, etta pistorasia ja siihen kytketty laite

on jannitteen alla.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna.

Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla.

Ala kéytd kemiallisia puhdistusaineita.

Al3 peiti tuotetta.

Akun vaihto: katso kuvat.

Tuotetta ei saa kdyttdd, jos ympdristssd on seuraavia kielteisid ymparistotekijoita: poly,

vesi, kosteus, tarind jne.

Ala asenna tuotetta lammon lahteiden ldhel

Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisj

Sall%la kaukosaadin pois lasten ulottuvilta.
ITOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho.

P3: Suurin virta,

P4:Tuote tyttdd EU:n direktiivien vaaumuksla

P5: Soveltuu ainoastaan sisakayttooi

P6: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kuntoameelta

P7: Releen kontaktien mikrovali.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymp2

Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia jattei

P8: Témad merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaltteet seka akut ja paristot on

atettava.

Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympaéristolle ja terveydelle sekd vaativat

erityista kasittely-, talteenotto-, kierrdtys- tai havitysmenetelmaa

N&in merklltyja{alrtelta ei saa heittia talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.

Nain merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden kerdyspaikkaan.

Tuote on varustetu kannettavalla paristolla tai akulla - turvallinen irrotustapa: katso kuvat.

Kuluneita akkuja ja/tai paristoja tulee katsoa erilliseksi jatteeksi ja heitettava erilliseen

jatesailioon.

Kuluneita paristoja ja akkuja tulee luovuttaa kuluneiden paristojen ja akkujen

kerdyspaikkaan.

Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa

kerdyspaikoista.

Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjélle korkeintaan samassa maarin, kuin

ostettava uusi samankaltainen tuote.

TIEDOT / OHJEET

CE-yhdenmukaisuustodistus: KANLUX S.A. titen toteaa, ettd tama tuote tayttad

1999/5/EY direktiivin vaatimuksia ja sen muita sovellettavia maardyksid. Yndenmukai-

suustodistus on myos saatavilla séhkémuotoisena www.kanlux.com - verkkosivulta.

Témédn  kéyttéohjeen maardyksien laiminlydnti voi aiheuttaa esim. tulipalon,

palovamman, sdhkaiskun, Ioukkaanlumlsen sekd muita aineellisia ja aineettomia

vahinkoja. Llsanetoﬂa Kanlux-merkkisista tuotteista |6ytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux "S.A. ei ole vastuussa tamdn kayttoohjeen madardyksien laiminlydnnista

johtuvista seuraamuksista.

nitetta tai annettua jannitealuetta.

[ o ]

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk.
MONTASJE

Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.

Alle handlinger foretas med stromforsyning slatt av.

Veer ekstra forsiktlE

Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige

kvalitetskrav for ener

Produktet mé tllrette s for bruk.

Senderen ma riktig gureres med mottakerne (konlaktene) se bilder.

"ON" betyr "skru pa”/" "  OFF" betyr "skru av'/"a

"I" betyr "skru pa"/”p“" "o betyr "skru av"/"av".

Maksimal belasmmgskraft ma ikke overskrides: se bilder.

FUNKSJONSBESKRIVELS

Produktet skal brukes |nnendmrs

Produktet kan skrus p& og av med fjernkontroll.

Arbeidstilstand signaliseres med LED-kontrollamper.

Néren knaprn pé flernkontrollen trykkes, signaliseres det med kontrollampen.

Nar kontrollampen pa kontaktdeksel er pa, betyr det at tilkoblet innretning er

stremforsynt.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av.

Renses kun med delikate og torre tekstiler.

Bruk ikke kjemiske rensemidler.

Ikke dekk produktet.

Bytting av batteri: se bilder.

Produktet skal ikke brukes pé steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann,

fuktighet, vibrasjoner osv.

Produktet skal monteres fjernt fra varmekilder.

Produktet skal forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt

omfang.

FJemkon\roII oppbevares utilgjengelig for bari

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal effekt.

P3: Maksimal strem.

P4: Produktet oEpfyIIer kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P5: Kan brukes kun innenders.

P6: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm.

P7: Mikromellomrom mellom kontakter pa avsenderen.

MILJBVERN

Tavare ‘Pé renslighet og miljget.

Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P8: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og

elektronisk utstyr samt batterier og akkumulatorer.

Slike produkter kan veere miljo-"og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /

gjenvinning / resirkulering / nmytrallsenn%(

Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.

Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller

elektronisk utstyr.

Produkt utstyrt med mobilt batteri eller mobil akkumulator - trygt fierning: se bilder.

Brukte batterier og/eller akkumulatorer bor betraktes som eget avfall og plasseres i

egen container.

Brukte batterier eller akkumulatorer ber leveres til et samlested for brukte batterier og

akkumulatorer.

Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av

slikt utstyr.

Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nér man kjoper et nytt produkt i antall som

ikke overstiger antallel det nye kjgpte utstyret av samme typen.

KOMMENTARER /T

CE-! Samsvarserklaermg KANLUX S.A. erklerer herved at produktet oppfyller

grunnleggende krav' og andre relevante bestemmelser i direktivet 1999/5/EF.
amsvarserklzringen er tilgjengelig i elektronisk form pa nettsiden: www.kanlux.com

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,

brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-

ningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyr(’)b p_rzeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
MONT/

Przed przystqplemem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.

Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu.

Nalezy zachowac szczegélng ostroznosc.

Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem.

Wyréb wymaga przygotowania do dziatania.

l}laleiy odpowiednio skonfigurowa¢ nadajnik z odbiornikami (gniazdkami): patrz
ilustracje.

"ON" oznacza wiacz/wiaczone, "OFF" oznacza wytacz/wyltaczone.

"I" oznacza wiacz/wiaczone, "0" oznacza wytacz/wytaczone.

Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obciazenia: patrz ilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

Wyréb mozna wiaczac, wytaczac przy uzyciu pilota.

Stan pracy sygnalizuje kontrolka LED

Nacisniecie przycisku pilota sygnalizowane jest zaswmcememﬂego kontrolki.
Swuacqca kontrolka na obudowie gniazdka oznacza jego zasilanie i podtaczonego do
I’\Ie O Urzg( zenia.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacie wykonywac przy odfaczonym zasilaniu.

Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.

Nie uzzwac chemicznych $rodkéw czyszczacych.

rywac wyrobu.

Wymiana baterii: patrz ilustracje.

Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np.
kurz, Ey‘ woda, wilgo¢, wibracje itp.

Wyréb montowac z dala od Zrodet ciepta.

Wyréb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
Pilot przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

WYJA$NIENIA STOSOWA 'YCH OZNACZEN I SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna.

P3: Prad maksymalny.

P4:Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P5: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P6: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P7: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko.

Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych

P8: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz baterii i akumulatoréw.

Wyrob?/ takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lu Unieszkodli-
wiania.

Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych
$mieci razem z |nnzml odpadami.

Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.

Produkt wyposazony w przenosng baterie lub przenosny akumulator - sposob
bezpiecznego usuwania patrz: ilustracje.

Zuzyte baterie i/lub akumulatory nalezy traktowac jako odrebny odpad i umieszczac w

FOLD

FOLD

indywidualnym pojemniku.

Zuzyte baterie lub akumulatory powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania/odbioru
zuzytych baterii i akumulatorow.

Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.

Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w |Iosa nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
UWAGI / WSKAZOWKI

Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX S.A. oéwiadcza, ze wyréb jest zgodny z
zasadniczymi wYmagamaml oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy
1999/5/WE. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie
internetowej: www.kanlux.com

Nie stosowanie sig do zalecer nlnlejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkoéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI/POUZITI
Vyrobek ur¢eny pro pouziti v bytech nebo k podobnému pouziti.
MONTAZ

Pfed zahdjenim montaze se seznam s navodem.

Veskeré ¢innosti provadét pfi vypnutém napéjeni.

Je nutné dodrzet ostrazitost.

Vyrobek mtize byt pfipojen k takové napdjeci siti, ktera splfiuje standardni jakostni
normy podle pfedp |su

Vyrobek musi by! pfipraven k praci.

Nutno spravné skonfigurovat vysila a pfijimace (zasuvky): viz ilustrace.

"ON" znamena zapni/zapnuto, "OFF" oznamena vypni/vypnuto.

"I' znamena zapni/zapnuto, "0" znamena vypni/vypnuto.

Neprekracovat maxlrnalnl vykon zatizeni: viz ilustrace.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.

Vyrobek Ize zapinat, vypinat s pouzitim ovladace.

Rezim prace slgnallzuje kontrolka LED

Stlsknutl tlacitka ovladace signalisuje rozsviceni jeho kontrolky.

Svitici kontrolka na krytu zasuvky unamena napajeni a pfipojeni k této dal3iho zafizeni.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu ﬁrovadet pfi vypnutém napéjeni.

Cistit vyl radné jemnymi a suchymi tkaninami.

Nepouzivat chemicke ¢istici prostredky.

Nezakryvat vyrobek.

Vyména baterii: viz ilustrace.

Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach,
voda, vlhkost, vibrace atp.

Vyrobek montovat daleko od tepelnych zdroj.

Vyrobek napéjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti.
Ovladac skladovat na misté nepfistupném pro déti.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon.

P3: Maximalni proud.

P4: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P5: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P6: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Mikromezera mezi spoji pfenadece.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a zivotni prosttedi.

Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P8: Znaceni poukazuje na nutnost selektivniho sbéru opotiebovaného elektrozafizeni
a baterii a akumulatord.

Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast zracovavany,
utilisovany, niceny.

Takto oznacené vyrobk se nesmi vyhazovat jako bézné smeti s jinymi odpadky,
nedodrzeni bude trestano pokutou.

Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozbozi.
Vyrobek vybaveny pfenosnou baterii nebo akumulatorem - zblsob bezpe¢ného
odstrafiovani viz: ilustrace.

Spotfebované baterie a/nebo akumulatory je nutné pojimat jako zvlastni odpad a
davat do nadoby k tomu vyhrazené.

Spotfebované baterie nebo akumulatory by mély byt pfedany tam, kde je provadén
sbér spotfebovanych baterii a akumulatord

linformace o mistech sbéru takovych produktu poskytuji mistni Grady anebo prodejce
tohoto zbozi.

Spottebované zbozi muze byt také predéno prodejci, v pnpade nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu.

POZNAMKY / DOPORUCEN({

Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasuje, ze vyrobek je v souladu se

zdkladnimi poZadavky a jinymi pfisluSnymi ustanovenimi nafizeni 1999/5/ES.
Deklarace souladude pristupna webové strance: www.kanlux.com
Nedodrzovani yn tohoto navodu mize zap it pozar, opareni, zranéni

elektrickym proudem fyzickd zranéni a{lne hmotné i nehmotné skody.

Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
K@nlléx AS. neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto
navodu.

«©
URCENIE / POUZITIE
'\Xrobokzurceny na bytové a vieobecné pouzitie.

Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.

Vsetky Ukony vykonavajte pri vypnutom napéjani.

Zachovajte zvlastnu opatrnost.

Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia pravne urcené kvalitativne

energetické standardy.

Vyrobok si vyzaduje pripravu na fungovanie.

Je potrebne spravne konﬁgurovat vyslelac s prijimacmi (zasuvkami): pozri obrazky.
ON znamend zapnl/zapnute, "OFF" znamena vypni/vypnuté.

" znamena zapni/zapnuté, "0" znamenda vypni/vypnute.

Nesmie sa prekrocit maximalny prikon: pozri obrazky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

VnybOk na pouzme vnutri miestnosti.

Vyrobok mozno vypnuit a zapnut pomocou ovladaca.

Prevédzkovy stav signalizuje kontrolka Ll

Stlacenie tlacidla ovladaca je slgnallzovane rozsvietenim jeho kontrolky.

Rozsvietena kontrolka na kryte zasuvky znamena jej napajanie ako aj napéjanie na fu

pripojeného zariaden

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykonavajte pri vypnutom napajani.

Cistite len jemnou a suchou tkaninou.

Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky.

Vyrobok nezakryvajte.

Vymena batérii: pozri obrazky.

Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia

napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod.

Vyrobok montujte daleko od zdrojov tepla.

Vyrobok napéjajte vyluéne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi.

Ovlada¢ uschovava%e na mieste nepristupnom detom.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN[ A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon.

P3: Maximalny prad.

P4:Vyrobok sj Ina pozladavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P5: Pouzivat |Ea v interieroch

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie.

Odportcame triedenie obalového odpadu.

P8: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej

a elektronickej techniky ako a{ batérii a akumulatorov.

Tieto vyrobky mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZzadujd

Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie.

Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do oby¢ajnych

koSov spolu s ostatnym odpadom.

Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej

elektrickej a elektronickej techniky.

Produkt vybaveny prenosnou batériou alebo prenosnym akumuldtorom - spésob

bezpecného odstranenia: pozri obrazky.

Opotrebované batérie a/alebo akumulatory sa musia povazovat za samostatny odpad

a ukladat do $pecidlneho kontejnera.

Opotrebované batérie alebo akumulétory sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu

opotrebovanych batérii a akumulatorov.

Inf?‘rmfcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu

techniky.

Opotrebovana technika méze byt tiez vrétena predajcovi, a to v pripade nakupu nového
vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nové kupovana technika rovnakého druhu.

POZNAM| POKYNY

Deklaraqa zhodnostl CE: KANLUX S.A. tymto prehlasuje, Ze vyrobok je zhodny s

hlavnymi poziadavkami ako aj inymi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 1999/5/ES.

Deklaracia zhodnosti je dostupna v elektronickej forme na
www.kanlux.com

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
gl:azq elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
skodam.

Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

internetovej stranke:

[Hu ] i )

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhato lakdsokban és az dltaldnos rendeltetésti megvilagitashoz.
ZERELE:!

A szereles el6tt olvassa el a szerelési itmutatot.
A szerelés valamennyi Iépését klkapcsolt aram mellett kell végezni!
A szerelés kiilonos dvatossagot |geni;
A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott mindségi kovetelményeknek
megfelel6 dramhalézathoz.
A termék megfelel6 miiké esehez el6készitését igényli
iikséges azado ésa konnektorok?megfelelo bedllitésa (Iasd: abrak).
‘l‘(OkN“ ]e|ZII azt, hogy "bekapcsolas/bekapcsolt’, "OFF" jelzi azt, hogy "kikapcsolas /
ikapcsolt"
"I" jelzi azt, hogy "bekapcsolas/bekapcsolt’, "0" jelzi azt, ho?e/ "kikaj csolas/klkapcsolt
Ne Iépje til a megterhelés maximalis teljesitményét; lasd: illusztraciok.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznélhato.

cuT

cuTt

cuT
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A termék taviranyitéval be- és kikapcsolhaté.

A LED-jelz6 jelzi a munkaképes allapotot.

A taviranyitd gombjanak a megnyomasaval a kijelzje vilagit.

A konnektor burkolatan elhelyezett kijelzé vilagit, ha a konnektor és a hozza
csatlakoztatott késziilék fesziiltség alatt van,

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt dramellatassal végezhets.

Tisztitas kizarélag finom és széraz textilruhakkal végezhets.

Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata.

A terméket |efedni tilos.

Elemcsere: lasd: abrak.

A termék kedvezétlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kdrnyezetben nem hasznalhaté.

A terméket a héforrasoktol tavol kell felszerelni.

A termék kizarolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével
taplalhato.

Ataviranyitétag ¥ermekekto| elzarva kell tartani.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmeny.

P3: Maximélis dram.

P4: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P5: Csak beltéri hasznalatra.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P7: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre.

Javasolt a csomagolasi hulladék szegregécioja.

P8: A megjeldlés mutatlj‘a az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés,
valamint az elemek és akkumulatorok szelektiv gydjtésének a sziikségességét.

llyen termékek karosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, afeldolgozas
/Gjrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kilonos formajat igénylik.

Igy megjeldlt termékeket, a birsag kiszabasanak a terhe alatt, nem szabad a tobbi
hulladékkal egytitt egy szemétkosarba dobni.

Igy me jelolt (ermekeket el kell szallitani az elhasznalodo(t elektromos és elektronikus
berendezést gyijté helyre

A termék rende keZ|k ordozhaté elemmel vagy akkuval - biztonsagos eltavolitasi

modok:
Elhaszna ott elemeket es/vag?/ akkumulatorokat kiilon hulladékként kell kezelni és
az erre kijelolt konténerben tarolni.

Elhasznalodott elemeket és/vagy akkumulatorokat az elhasznalodott elemek és/vagy
akkumulatorok begydjtésére kijeldlt gzujtohelyre kell elszallitani

Informéciok a gyujtShelyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktol vagy az érintett
berendezés forgalmazoitdl kaphatok

Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az 0j ugyanilyen tipusd
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

CE megfeleléségi nyilatkozat: A KANLUX S.A. kijelenti, hogy a termék megfelel az
1999/5/WE direktiva alapvelb kovetelményeinek valamint egyéb megfelelé
rer k. AT 6ségi nyilatkozat elektronikus formaban hozzaférheté a
www.kanlux. com webofdalon A jelen utmutatd figyelmen kiviil hagyasa a tliz,
aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.
Tovabbi informacié a Kanlux termékeirsl a www.kanlux.com weboldalon kaphato.
Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen Utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund.

Orice actiune face dupa oprirea alimentarii.

Trebuie facuta atentia mare.

Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite

de legislatia de energie.

Produs necesitd o pregatire pentru functionarea.

Transmltator trebuie sa fie configurat cu receptoare (socket): a se vedea ilustratii.
"inseamna apnnde/apnnse "OFF" inseamna stinge / stins.

inseamna aprinde / aprins,’ 0 " inseamna stinge / stins.

A nu se depasi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

Produsul poate fi activat / dezactivat cu ajutorul telecomenzii.

Starea de lucru a LED-ul indica controlul.

Apdsarea butonului telecomandei este signalizate de iluminarea controlului a lui.

Illuminarea controlului pe peretele prizei inseamna alimentarea lui si conectarea

aparatuluila el.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita.

Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate.

Nu folositi detergentl chimice.

A nu se acopera produsul.

Inlocuirea bateriei: a se vedea ilustratii.

Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu

negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.

Produsul trebuie montat departe de sursele de caldura.

Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul

specificat.

Telecomanda trebuie fi tinute in locul neaccesibil pentru copiilor.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea maxima.

P3: Curentul electric maxim.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Utilizati numai in interiorul.

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Mocropauza printre contactele releului.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului.

Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P8: Eticheta indica necesitatea de colectare separata a deseurilor de echipamente

electrice si electronice si baterilor si acumulatorilor.

Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita

forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.

Produse, astfel ellchetate, sub sanctiunea amenzii, nu pot fi aruncate pe calea normala

la gunoi, impreuna cu alte deseuri.

Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor

de echipamente electrice si electronice.

Produsul echipat cu o baterie portabile sau un acumulator portabil - eliminare in

conditii de siguranta a se vedea cat de ilustratii.

Deseuri de baterii si / sau acumulatorilo trebuie s fie tratata ca un deseu separat i se

pun intr-un container individual.

Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare / de

primire deseurilor de bateriilor si acumulatorilor.

Informatile referitoare la Eunclele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau

distribuitor de astfel de echipamente.

Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand

achizitioneaza un Frodus nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente

achizitionate in acelasi fel

COMENTARII / SUGESTII

Declaratia de conformitate CE: Prin prezenta Kanlux SA declara ca produsul respecta

cerintele esentlaledsl alte prevederi relevante ale Directivei 1999/5/CE. Declaratia de

Conformitate este disponibild in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de

incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.

Informatu suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:

www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea

recomandarilor din acest manual.
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MNPOOPIZMOZX / XPHZH
MpOoidv yia OTmTIKA Kat YeVIKA Xprion.
ZYNAPMOI\OFHZH

RIV and tn ouvappoAdynon SlaBdote Tig 0dnyieg xpriong.

£C Ol EVEPVEIEC TIPETIEL VOl TIPAYUATOTIOOUVTAL KE TN 0BnopéRvN TPogodoaia.
MNpémet va AABETe Ta pétpa eBIKNG mpooTaoiac.
To mpoidv pmopei va ouvSeBel 0TV TPOPOSOsia TOU EKTANPWVEL TIG TIOLOTIKEG
AMAITAGELC EVEPYELAG CUHPWVA HE mv mxuouou vopoBeaia.
I'Ipolov anartei T'pOSTOIuﬂGlﬂ ya Xg
Mpénel va evappwvioete katalnAa Tov TIOUNO e Tou 8€KTEG (UTTOBOXEC): BEC TIG
EIKOVE(
"ON" onuaivel avappa/avapuévog evi "OFF" onpaivel ofrioipo/opnopévoc.
“I" onpaivel dvappa/avappévog eva "0" onpaivel oprioipo/opnopévoc.
gsnapuomg TN PEYIoTN 10XUG: SEOTE TIG EIKOVEC.

I\EITOYPI'IKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoidv yia ecwTepIKN Xprion.
Mmopeite va avdfete kat va anver T ngol‘()v HE XPrioN TOU TNAEXEIPIOHOU.
Aapmtipag LED onpaivel Tnv kataotaon Aettoupylac.
XTUMNUO KOUUTTIOU TOU TNAEXEIPIGHOU GNHaiveTal pe dvappia ¢ Auxviag e\éyxou Tou.
Avappévn Auyvia eAéyxou Tou mepIBARPHATOC UTOSOXIG ONUaiVEL TH TPOPOdOsIa TNG
Kal TNG OUOKELNG TTOU Eivat cuvéeéeusvn O€ QUTAV.
ZYZITAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHZI
MpaypaTOTIOIEITE TIG EVEPYELEG Uumpncnc Xwpic Tpopodoaia.
KaBapilete To mPOik6V HOTIVO pie Xpron HAAAK®Y Kat KaBapwv UAoHATwV.
Mnv XPYOILOTIOLEITE XNHIKA KaBAPIoTIKA PECa.
Mnv KaAUTTTETE TO TIPOIOV.
AvTikatdotaon pratapiac: 62( TIC EIKOVEG.
Mnv XpNOILOTIOIE(TE TO TIPOIGV 0TOUG )é poug nou Kuplupxouv AKATAANAEC GUVBIKEG
AertoupYdiIG . oKOVN, VEPD, LYPAGia, SIVAGEIG KN
ZUVaPHONOYEITE TO TIPOTOV HAKPId amd TnyEq ezpuavonc
TPo9oS0oaia TOU POIGYVTOG AMTOKAEIOTIKA GUMPWVN HE TNV OVOUACTIKH TAoN A Me Téon
Sedopiévn 0TO PACHA TACEWG.
ATT0BNKEVETE TOV TNA éslplcuo HAKPLA oo Ta madid.
EZHIHZEIZ THMAZIAS TON XPHEZIMOMOIHMENQN SYMBOAQBN

1: OvopaadTikn tdon, ouxvotnTa.
P2: Méyiotn 1ox06.
P3: MéyioTio pebpa.
P4:To mpoiov n)\npmvsl TIC AMAITACEIG TV 08nyuwv g Evpwmaikn¢ Evwong (UE).
P5: Movo yla eowTepiki xprion.
P6 I'Ipoomma arro OTEPEA OWpATA peyariTepa and 12mm.

IKPO-SIOKEVO PETAEY TWV ONUEIWV EMAPHG TOU TTOUTTOU.

HPOZTAZIA I'IEPIBA/\I\ONTOZ
MPOCTATEVETE TO PUGIKO TTEPIBAANOV.
Mpoteivoupe va Slaxwpilete améBAnta anoouokevaciag.
P8: Auté To oUpBOAO onuaivel avaykn SIONEKTIKAG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWY amoBARTWY KaBWE Kat patapidv.
AuTd Ta POIdVTUA PTTOPOLY Vat Elvoléﬁ%)\qﬁspu yla 10 UOIKO TiEPIBANNOV Kal yid TV
vyeia avBpwPBrwy, amartodvrat TV €181k Sladikacia avapdpewong / avakukAwong /

FOLD

FOLD

£€oubETEPWONG.

MpoioV pE TETIA EMOpavon 8 PIMOPEi va amoppinTeTal, ue em@UuAagn mpoaoTipou, padi

He aMa anoBAnta.

Mpoidvta pe TéTola emorpavon mpénel va mapadoBolv O éva onpeio OUYKEVTPWONG

HETAXEIPIOUEVWY NAEKTPIKWV Kall NAEKTPOVIKWV GUCKEUWV.

To mpoidv eival e§omNIoHEVO pE popNTH Hratapia - TpOTTOG acparou apaipeonog: Seq

TIG EIKOVEG.

MeTayeipIopéves pmatapieq GAwv Twv TUTWY MPEMEL VO ANoppITTTovTal EEXWPIOTA Kat

va eival TOMOBETNEVA OF €va EeWPIOTO KASO.

Metayeipiopéveg umatapieq mpenel va napadoBolv oe éva ONUEID GUYKEVTPWONG

HETAXEIPIOPEVWY PITATAPLOY,

Mnpogopieg yia kévta culoyrg anopAitwy eivar Slabéoiuec oe SnudoieC apxéq i

oTtov rruj)\m'n QAUTWV TWV CUCKEUWV.

Mmopeite akéun va EMOTPEPETE TIG METAXEIPIOHEVEG OUCKEVEG OTOV TIWANTH OF

nzpmtmcn qvopac TNG KavouPIag CUOKeLNG, aANa Oe TTooSTNTA 61 peyahuTepn and
OUGCKEUN TTOU ayOpAleTe.

I'IAPATHPHZEIZ / OAHI'IEZ

Motomontiké oupParétnrag CE: Awa tou mapdévtog n KANLUX A.E. Snhdver 6Tt o

TIPOIOV €ival oupPaTtod HE BACIKEG AMAITAOELS Kat HE GANEC OXETIKEG dlATAgEIG TG

06nyiag1999/5/WE. Miotorontiké oupPatéttag eivar S1abeoiun oty nAeKTpoviKA

pop@n oTnv 1oocehida: www.kanlux.com

ALENEID TWV KAVOVIOHGV TNG TApoUoag 08nyiag WTOPEL va IPOKANETEL TTY. TTUPKAYIE,

€ykavpa, nAexktpomAngia, TPAUUATIOU, UNIKEG Kal aOkheq (npiéc. TMpooBeteq

TIANPOYOpieG yia Ta AMa mpoidvta g papkag Kanlux eivar Siabéopa oe:

www.kanlux.com

H Kanlux S.A. A @épet kapia evBUVN yiai amOTEAECHATA TTOU TTPOKUTTTOUV armd ApéNela

TWV KAVOVIOUWV TNE Tapovoag odn&yiag.

[ MK ]

HAMEHA /YNOTPEBA

I'Ipomzson HameHeT 3a cTaH6eHa ynoTpeba 1 oniwTa HameHa.
HTAXKA

I'Ipen Aa NpUCTanuTe KOH MOHTMPAFrLETO 3aro3HajTe ce CO MHCTPYKUMjaTa 3a MHCTanauuja.

Cute flejHocTI Tpeba fa ce ofBM1BAAT NPV U3KITyYEHO HaMojyBatbe.

Tpeba fa ce 6Uze MHOTY BHUMATENEH.

Mpoun3BoAO0T MOXe Aa Ce MPUKNYUM A0 HaMojyBauKa Mpexa, Koja WTO M4 NCMoNHYBa

CTaHAapauvTe 3a KBanuTeT Ha eHeprvljaTa, KOMLUTO Ce NpaBHO oapefeHn.

Mpon3BooT Tpeba a Ce MOArOTBY 3a fiejcTaMe,

Mpegasatenor Tpeba COOABETHO Aa Ce KOHGUryprpa Co MPUEMHIKOT (CO yTuKauuTe)

MornepgHu ja unyctpauwjata.

"ON" 3Haun BKnqu/BKnyquo, "OFF” 3HaUM U3KIYUn/W3KTyYeHo.

"I" 3HauM BKTYUM, 0, "O" 3Haun yUn/U3KNYYeHo.

He ja HagMWHyBa MakcumanHata MOK Ha onToBapyBatbe: nornegHn Ja mny(TpauMJaTa

Y| KLlI/IOHK/ﬂHOCT

MpousBoaoT Aa ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

TMpon3BOAOT MOXe f1a Ce BKAYUM, N3KIYUM CO KOPUCTErbE Ha AaNeUNHCKI ypasyBa.

CTaTycoT Ha pa6oTaTa ro curHanusupa koHtponoport JIEQ.

anATI/ICKaneTO Ha [ KMOT ynp: ro y

KOHTpOnop.

KonTponopor, KO] uno CBETM Ha OGBMBKaTa Ha CTPyjHaTa YTM4YHMUA O O3HauyBa

HEJ3MHOTO HanojyBare U NOBP3aHuoT ypena, KOJ WTO e NOBpP3aH Co Hea.

OrEPATUBHU PEI'IOPAKI/IIKOH3EPBALU/UA

3a BpeMme Ha KOH3epBaLyjaTa fla Ce U3K/yu4u oA CTpyja.

J]a €€ YNCTU U3KNYUYMBO CO AeNNKATHU U CYBU TKaeHUHW.

[a He ce ynoTpebyBaaT XeMUCKI MaTePUN 3@ BPEME Ha YMCTEHETO Ha MPOM3BOAOT.

I'Ipowssouo‘r Aa He ce noKkpuea.

3ameHa Ha baTepuja:nornegHn rn unycTpauumTe.

MpousBoaoT Aa He ce ynoTpebysa BO MECTO Kaje WTO NpeoBnafyBaaT HeMnoBOMHU

FICHOBI/I BO OKOJINHATa Ha Npumep. NpawnHa, Npas, BOAa, Bnara, BIAﬁpaLlI/II/I W CNINYHO.
|POV3BO/OT f1a CE MOHTMPa NoAaNeKy of M3BOPY Ha TOM/IMHA.

npOVI3BOFlOT Aa ce HBI'IijBa W3K/Ty4MBO CO HOMMWHanNeH HarnoH win BO oncer Ha

AafeHuTe HanoHwu.

[aneunHcKIoT ynpasysay fa ce ApXU BO MECTO HafBOp oA A0$aToT Ha Aela.

OBJACHYBAHA 3A YITOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONN

P1: HomuHanen Hanop, gppekseHuuja.

P2: MakcrmanHa MoK.

P3: MakcumanHa ctpyja.

P4: Mpoun3BoAaoT rn ncnonHyBa 6apatbata Ha [lupekTusuTe Ha EBponckata YHuja (EY).

P5: [la ce ynotpe6yBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOp.

P6: 3aliTnTa ol NOCTOjaHN Tena noronemut o 12mm.

P7: Mukponay3a nomery KOHTaKTUTe Ha pefieTo.

SALUTUTA HA XKMBOTHATA CPEOVHA

Tpun ce 3a UNCTOTaTa 1 XMBOTHaTa CpeamHa.

Ce npenopauysa cerperauyja Ha oTnagoT og ambanaxara

P8: OsHauyBateTo ja MOKaxyBa mnotpeGaTa 3a CeNeKTUBHO cobuparbe Ha

ynoTpe6eHaTa enekTpuyHa 1 eNeKTPOHCKa Onpema v Ha 6atepuuTe 1 akymynatopuTe.

Bo CNpPOTUBHO ke cnean KasHa. TaksuTe npousBoan MoXat Aa GMﬂaT WTETHN 3a

KMBOTHaTa CpefiHa W 3apaBjeTo Ha nyfeTo, NoTpebysaar cneuvjanHa ¢popma na

obpaboTka/ o6HOBYBatbe/ peLnKknupatbe / HeyTpanusnparse

Taka o3HauyeHuTe NPOun3BOAWN HE MOXe fa ce ¢pnaaT A0 HOpMasnHo ry6pe 3aegHo co

ocTaHaTMOT 0TNaA. Bo cnpoTnBHO ceau KasHa.

Taka 03HaueHuUTe Npon3Boam Tpeba Aa 6uaaT AaAeHN Ha MecTo 3a cobuparbe Ha oTnaj

Ha eNneKTpuyHa n eNleKTpoHCKa onpema.

Mpou3BOAOT e ONpemeH Co NoABMXHa 6aTepija MM NOABIKEH aKyMynaTop - HauMH Ha

6e36eqHO OTCTpaHyBatbe MOrneAH ja unycrpauujara.

Ynotpe6enute 6atepun n/unu akymynatopn Tpeba Aa ce TpeTMpaar Kako mocebeH

oTnaj v Tpeba a ce CMeCTyBaaT BO OAAE/HMN CafioBu.

Ynotpe6GeHnTe baTepun unu akymynatopu Tpeba ia ce AaAaT Ha MecTo 3a cobupatbe Ha

ynoTpe6eHn 6atepun 1 akymynatopu.

MHpopmaumm Bo Bpcka co mecTaTa 3a cobupatbe/npuem AaBaaT NoKanHuTe BAacTn

nnu NnpoaasBayunTe Ha TakoB BUA Ha ypeau.

YnoTpebeHnTe ypean Moxe fa ce AafaT UCTO Taka Kaj MpojasaunTe, BO Clyyaj Ha

KynyBatbe Ha HOB NPOM3BOJ BO KONWYMHA He noronema o HOBO KyneHuoT ypea oA

MCTUOT BUA.

KOMEHTAPVI /NPEANO3N

[eknapauuja 3a cornacHocT CE: Kanlux CA usjaBysa Aeka Npon3BO/OT € BO COrNacHOCT

CO CYWTUHCKUTE Gaparba 1 APYrv peneBaHTHU oapeabu Ha [iupektueata 1999/5/WE.

[leknapaumajta 3a COrMacHOCT e [ocTanHa BO eNeKTpoHcKa $opma Ha Be6-cajroT:

www.kanlux.com

HenounTysatbe Ha npernopaku1Te Ha AaeHaTa HCTPYKUMja MOXe fAa Aoseae Ao Ha

npVYIMep. HacTaHyBatbe Ha NoXap, W3rOPeHNLM, N3rOPEeHNLIM O/ eNeKTPUYHa CTpyja,

¢M3IAL{KI/1 nospean n apyrun MaTepM)aﬂHVI n HeMaTepIAJaﬂNIA wretn. ,ElOﬂOﬂNIATeﬂHIA

nHPopMaLmMm 3a NPoAYKTMTE Ha MapKaTa Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com

Kanlux A. He cHocn OAroBOPHOCT 3a nocneguunuTe, KOUWTO rnpowusnerysaaTt oA

HenoumMTyBarbeTo Ha npenopakuTe Ha AafeHaTa MHCTPYKUMja.

CBETHY 0 Ha HeroBMoT

«»

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.

MONTAZA

Pred montaZo preberite navodila za uporabo.

Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju

Bodite pri montazi pazljivi.

Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom.

Proizvod zahteva pripravljenja za delo.

Morate pravilno povezati oddajalnlk s sprejemniki (vticnicami): glej ilustracije
"ON" pomeni prizgi/prizgano, "OFF" pomeni ugasni/ugasnjeno

pomeni prizgi/prizgano, " 'pomeniu asni/ugasnjeno

Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

S daljinskim upravljalcem proizvod lahko prlzgate ugasnite.

Delo je signalizirano s pomocgjo singalne LED [ugi

Pritisnjenje gumba daljinskega upravljalca bo slgnallzlrano s svetenjem signalne LED luci.

Svetenje signalne |UCI na ohisju vticnice pomeni da je njegovo in povezanega
predmeta napajanje v
NAVODILA ZA RAVNANJE /VZDRZEVANJE
Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze.
Za ¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine
Ne smete uporabl]atl nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih)
Ne smete zakrivati proizvoda.
Menjava baterij: glejte ilustracije.
Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,
voda, vlaga, vibracije itd.
Proizvod montirati dalec od izvirov teplote.
Proizvod napajati samo z imenskim tokom all z tokom z obsegu danih napetosti.
Daljmskl upravljalec ne sme biti v dosegu otrok.
ASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1 Nazwna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna moc.
P3: Maksimalni tok.
P4: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P5: Proizvod namenjen samo notranji uporabl
P6: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.
P7: Mikroodmori med stiki oddajalnika.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in ¢istoco.
Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P8: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih naprav ter baterij in akumulatorjev, obvezno.
Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kaznl z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetica, skupaj z drugimi odpadki.
Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazm z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpa
Tak oznaceni prolzvodl morajo biti oddajanl v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektri¢nih naprav.
Proizvod vsebuje prenosljivo baterijo ali prenosljiv akumulator - nacin varnega
odstranjvanja, glejte: ilustracije.
Ravnati se je treba z izrabljenimi baterijami in/ter akumulatorji kot s specialisti¢nimi
odpadki in jih je treba odstranjevati v specialisticne oz. Individualne posode
(smetnjake).
Izrabljene baterije ali akumulatorje je treba oddati v zbirne centre, ki zbirajo izrabljene
baterije ter akumulatorje.
Informacue o zbirnih centrlh najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini
ne vegji kot koli¢ina novega stroja istega tipa.
OPOMBE /POMOC

Izjava o skladnosti CE: Kanlux %avli da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter
drugimi primernimi odlo¢bami direktive 7999/5/WE. Izjava o skladnosti je dostopna v
elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil
Zza uporabo.
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NAMENA/UPOTREBA

Proizvod namenjen opremanju stanova i za opstu primenu.

MONTAZA

Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.

Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja.

Sacuvajte posebnu opreznost.

Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektri¢ne energije.

Proizvod zahteva pripremu za rad.

Potrebna je konfiguracija predajnika i prijemnika (uti¢nica): gledajte slike.

,,ON oznacava uk[)ucl/ukyuceno,,,OFF"oznacava iskljuci/iskljuceno.

,I"oznadava ukljuci/ukljuceno, 0" oznacava iskljuci/iskljuceno.

Nemojte da prekoracite maksimalnu snagu opterecenja: gledajte slike.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra.
Proizvod mozete da ukljucite ili iskljucite pomocu daljinskog upravljaca.

Stanje rada pokazuje kontrolni LED indikator.

Stisak tastera daljlnSkOE upravljaéa signalizira svetljenje kontrolnog indikatora.

Sijanje kontrolnog indikatora kucista uti¢nice oznacava snabdevanje strujom uti¢nice i
priklju¢enog uredaja.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona.

Za ¢iscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine.

Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje.

Ne pokrivajte proizvod.

Zamena baterija: gledajte sliku.

Ne koristite proizvod u'mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavitina, prasina,
voda, vlaga, vibracije i sl.

Ne montirajte proizvod blizu izvora topla.

Proizvod mozZe se napajati isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom
opsegu napona.

Daljinski upravljac drzite van dohvata male dece.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna snaga.

P3: Maksimalna struja.

P4: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P5: Za kori$¢enje samo unutra prostorije.

P6: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm.

P7: Mikropauza medu kontaktima releja.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavaijte ¢istocu i brinite o zivotnoj sredini.

Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.

P8: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog sakupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja, baterija i akumulatora.

Takvi proizvodi mogu da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju
specijalno preradivanje/ponovno koriscenje/recilkaza/onesposobljenje.

Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no
smece zajedno sa drugim otpadi

Tako oznadene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potro3enih
elektri¢nih ili elektronskih uredaja.

Proizvod opremljen prenosnom baterijom ili prenosnim akumulatorom - nacin
bezbednog uklanjanja pogledajte slike.

Potro3ene baterije i/ili akumulatori mora se odlagati na poseban nacin i skladistiti u
posebne kutije.

Potro3ene baterije ili akumulatore mora da se vrati u stanicu za sakupljanje potrodenih
baterija i akumulatora.

Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci
takve opreme.

Potro3enu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca
nego kod novo kuglyvenog uredaja iste vrste.

PRIMEDBE/UPUTS -

FOLD

3ameHa GaTapeu: CMOTPETb UNMIOCTPaLMIO.

He NPUMEHATb U3aenne B MecTax C HEBbIFOAHbIMW YCNOBUAMN OKPY>KEHUA, Hanp. NbiNb,
BOAA, BNaXXHOCTb, BUGPALMN 1 T.4.

Vi3nenvie cneayeT MOHTMPOBATb BN OT UCTOUHUKOB TerJia.
M3‘JEJ1IAe NUTaeTCcA NCKTIYNTENTIbHO Hanp:
HanpaxeHnem.

MynbT cnefyeT XpaHUTb B MecTax, HeJOCTYMHbIX A4NA AeTen.
OBbACHEHMA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI U CUMBOJIOB
P1: HanpaxeHue HoMMHanbHOe, YacToTa.

laKCMManbHasA MOLWHOCTb.

aKCMMarnbHbI TOK.

30envie BbinonHAeT TpebosaHua [Jupektusa EBponetickoro Coto3a (EC).
PUMEHATb TONIbKO BHYTPW nOMeI.LlEHIAIZ.

allMTa OT NPOHUKHOBEHNA NpeaMeToB BenMYMHoi 6onee 12 Mm.

: MMKpONpOpbIB MeX/ly CMblYKamun pene.

3ALI.|I/ITA OKPYXAIOLLEN CPEQbI

3aboTbTech 0 YNCTOTe 1 OKpYKaloLlel cpepe.

PekomeHyem COpTUPOBKY OTGPOCOB.

P8: PasameTka T Ha Hec DCTh C¢ HHOro c60pa MCMoNb30BaHHOMO
3NEKTPUUECKOTrO 1 3N1eKTPOHHOrO 06OPYA0BaHNA, a TaKkxKe GaTaper 1 akKyMyNnATOpOB.
ﬂaHthe wnigenna moryTt 6bITb OMacHbI ana Opr)KaK)LI.leVI cpeabl 1 AnA 300pOBbA
nioeil, oHU TpebyloT creyuranbHoli ¢popmbl nepepaboTki / BOCCTaHOBNEHWA /
peunknuHra / o6e3spexmnBaHua.

[MaHHble Henb3A ITb C OOl
OTXOAlamMu, 3a 3TO FPO3UT HaKa3aHWe B BUAe WTpada.
[NlaHHble n3aenuA cnegyeT OTAATb B MyHKT c6Opa ¥ yTUAM3aLMU SNEKTPUYECKOro u1
2NEeKTPOHNYecKoro OGprﬂOEaHVIﬂ.

Vi3nenve ocHaleHO MepeHoCHOi GaTapeei MAM NEPEHOCHbIM aKKYMynATOpOM -
cnoco6 6esonacHoro yAaneHna: CMOTpeTb NNNKCTPaLurio.

Wcnonb3oBaHHble GaTapeM w/van aKKyMyﬂﬂTOPhI cnefyeT TpakToBaTh Kak OTAeﬂhNbIVI
MycCop v nomellaTb B MHANBMUAYaNbHble KOHTENHEPDI.

Vicnonb3oBaHHble G6aTapen Ui akkymynAaTopbl CieflyeT OTAaTb B NyHKT cbopa/nprema
V yTUAN3aLMI NCNONb30BaHHbIN GaTapeii 1 akKyMynATOPOB.

NHpopmauuio Ha Temy NyHKTOB c60pa/nprema pacnpoCcTpaHAIoT NoKabHble BacTn
wnun npoaasubl oﬁopyﬂoBava AaHHOro TMna.

Vicnonb3osaHHoe 0bOpyAOBaHME MOXHO Takke OTAATb MPOAaBUYy, €M HoBOe
nsgenue KynneHo B Yncne He 60ﬂbu-|3y yem HOoBOE OGOpyﬂOEaHVIe TOro e Buaa.
NPUMEYAHUA /YKA3AHUA

[lleknapauna cootsetcBua CE: AO KANLUX coobuwaet, uto uspenue otsevyaeT
OCHOBHbIM TpeéOBaHVIﬂM N COOTBETCTBYET WHLIM MNOCTaHOBNEHUAM IZlIApeKTVIBbI
1999/5/WE. [leknapauna COOTBETCBUA [OCTYMNHa B 3MEKTPOHHOW BepCuK Ha cainte
$upmbl: www.kanlux.com

HecobniofieHnie AaHHOM MHCTPYKUUM MOXET MPUBECTM, Hanmpumep, K MoXapam,
OXOram, MopaXeHem 31eKTPUYECKM TOKOM, a TaKKe K APYrM MaTepuasnbHbiM 1
HematepuanbHbIM ybbiTkam. [lononHutenbHas MHGOPMaLMA Ha TeMy TOBapOB MapKu
Kanlux aoctynHa Ha care: www.kanlux.com

AO Kanlux "He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHble B CBA3M C
HecoBniofieHnemM NpeNncaHnii JAHHON NHCTPYKLWN.

unn y

Mycopom v Apyrimu

[vA)
MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 nmpusHaueHWii AnA 3aCTOCYBaHHA Y WUTNOBUX MPUMILLEHHAX | 3aranbHOro
I'IpVIBHa'-IeHHR.

MOHTAX
Tepen NoO4YaTKOM MOHTaXy HEOBXIAHO O3HANOMUTICA 3 IHCTPYKUEID.
Bci onepaii NoByHHI MPOBOAUTICA NPU BiiMKHEHOMY KNBNEHHI.
HeobxigHO 6yT1 0cO61BO 0OEPEXHUM.

Bupi6 MOXHa BK/IOYATI y MEPEXy WBJEHHsA, WO BIAMNOBIAAE CTaHAapTam WOAO
eHeprii, BU3HaYeHNM BiiNOBiAHUM 3aKOHO/1aBCTBOM.
Bupi6 noTpebye niarotoBKM A0 poboTH.
HeobxigHO npaBunbHO CKOHirypysatu
inlocTpauiio.
"ON" 03Hauae BBIMKHYTI/BBIMKHEHO, "OFF" 03Haua€ BUMKHYTU / BUMKHEHO.
”I" ozHaHae BBIMKHYTIN/BBIMKHEHO, "0" 03Hauya€e BUMKHY TV / BUMKHEHO.

3 npwui (rHi AVB.

CE deklaracija o usaglasenosti: Ovime KANLUX S.A. izjavljuje da je proizvod t 1

sa osnovnim zahtevima te druglm J)ogodnim odlukama po’ direktivi 1999/5/WE.
Deklaracija o usaglaenosti ostupna u elektronskoj verziji na sajtu:
www.kanlux.com

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije o
proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.

©

MNPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

IpoayKT npeaHasHaueH 3a GUTOBM Hyau 1 O6LLIO NpeaHasHaueHue,
MOHTAX

IMpesy MOHTaX fja ce NpoyeTeTe MHCTPYKLMATA.

Bcako peiicTue fAa ce N3BbPLUBA NPU U3KITIOUEHO 3aXpaHBaHe.

Tpnabsa aa ce npeanpreeme CrieunaHi rpuxiA.

MpoayKTbT MOXe f1a 6bAe BKIIOUEH KbM eNeKTpruieckaTa Mpexa, KOATo OTroBapA Ha

CTaHAAPTY 32 Ka4eCTBO Ha eHepriATa OMpeaeneHi OT 3aKOHOAATENCTBOTO.

MpoayKT N31cKkBa NOAroTOBKa 3a iefCTBIe.

I'Ipenaaa'ren TpAGBa Aa Gbae KOHd)MI’ypI/IPaH € NpyemMHULW (THe3Aa): BUX mmoc'rpauwm
BKIt0uN/ "OFF" o

"I"o: BKAOUW, "0" o V3KIIIOUM/N3KIIOYEHO.

[a He ce npesuwasa MaKcmManHa‘ra MOLLHOCT Ha HaTOBapBaHe: BUX UNIOCTPaLN.

OYHKUMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKU

[a ce u3nonsea NpoAyKTa BbTpe B NOMelleHATa.

Mpoaykta mMoxe fAa Ce BK/IOYBA, M3K/IOYBA C MOMOWTAa Ha AMCTAHUMOHHOTO

ynpasneHue.

CraTyca Ha paboTeHe nokassa LED koHTponHa namna.

HaTickaHe Ha AWCTaHUMOHHOTO YyMpaBfieHWe e MOCOYEHO Mpe3 3amansaHe Ha

KOHTPOJIHA NamMna BbpXy Hes.

CeeTewara KOHTpOJ‘IHa naMna Na rneanoro O3HauyaBa HEroBO 3axpaHBaHe M Ha

3axpaHBaHe H

MNMPEMNOPBKU 3A EKCI'IﬂOATALlI/Iﬂ/KOHCEPBALlI/Iﬂ

KoHcepBauws aa ce U3BbPLUIBA NPY U3KIIOYEHO 3aXpaHBaHe.

[la ce NoYNCTBa CAMO C ENIMKATHY 1 CYX1 ThKaHMU.

[la He ce M3M0N3BaT XMMIYECKM NOUNCTBALYW NpenapaTy.

[la He ce 3aKkpuBa NpoaykKTa.

CmAHa Ha baTepuTe: BUXK WII0CTPaLMK.

[a He ce 13non3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa He6NaronpuATHN aTMOChEpPHM

YCNOBUA, KaTo Npax, BoAa, Bnara, Bu6paunm v ap.

MoHTupaiiTe yCTPOMCTBOTO Aaney oT U3TOYHULM Ha TOMANHA.

[a ce 3axpaHBa NpOAyKTa CamMO C HOMUHAHO HaMPeXeHIe UK onpeeneH AnanasoH

Ha []afleHV HanpexeHus.

[MCTaHUMOHHOTO OMpaBnieHue Aa ce AbPXKM Aasiey OT obcera Ha AeuaTa.

OBACHEHWE HA U3MNON3BAHUTE 3HALW U CUMBONN

P1: HommHanHo HanpexeHue, yectota.

P2: MakcMmanHa MOLLHOCT.

P3: MakcrmaneH Tok.

P4: MpopayKTsT e B cboTBeTCTBYE C [lpekTuBuTe Ha EBponeicknat Coios (EC).

P5: M3non3gaiite camo BbTpe B NOMeLeHUATa.

P6: 3awmTa cpely TBbpAM Tena ronemu Hag 12 Mmm.

P7: MKponpeKkbCBaHe Mex [y KOHTaKTUTe Ha peneTo.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA

Ma3wn uncroTata u oKoNHaTa cpefa.

Mpenopbusame pasfgensHe Ha OTNagbLMTe OT ONaKOBKMUTE,

P8: O3HaueHMATa NOCOYBAT HEOBXOANMOCTTA OT PasfienHo cbéwpaue Ha OTnagbLy oT

ENEeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO He, 6atepun n

Teau NpoAYKTI MoraT Aa GbAAT BPEAHIA 38 OKONHATa CPeAa 1 qoaeu.mom 3apase, Te ce

HYXK[JAAT OT creumanHu Gopmu Ha 06paboTka / OMoN3oTBOpABaHE / peuunKiupaHe /

obe3spexpaHe.

MpoayKTI 03HaueHM MO TO3M HauMH, N0 HaKa3aHue ro6Ga, He MoraT f1a Ce U3XBbPIAT

B 06MKHOBEHM OTNagbLK, 3aeAHO C APYT1 OTNaAbL.

MpoayKT O3HayeHM Mo TO3M HauMH TpAGBa Aa GbAaT MOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha

CcbbuUpaHe Ha OTNAAbLY OT eNEKTPUYECKO 11 eNIEKTPOHHO 060opy/BaHe

MpoaykT, 060) g)y/:LBaH C NpeHocKMa 6aTepus UM NOPTATUBEH aKyMyNaTop - HAUMH Ha

6e30nacHo 0be3BpexaaHe BUXK: NIIOCTPALIMN.

W3ToweHnu 6atepun 1 / Unv akymynatopy TpAbBa Aia ce TPETVpa KaTo OTAeNeH OTnagbK

1 fia ce cnara B OT/e/Ha OMaKoBKa.

W3ToweHn 6aTepun 1 akymynatopu TpabBa a ce 0CTaBW Ha MACTOTO Ha Cbbupae /

npuyemaHe Ha OTnagbLV OT baTepun 1 akymynaTopu.

3a nHpopMmaLMA 3a NyHKTOBETE 3a CbOMpaHe / B3emMaHe NPefOCTaBAT MeCTHITE BNacTh

VAN THPToBULL Ha TaKoBa 0GopyaBaHe.

M3ToweHo o6opyaBaHe MoXe Cblo Aa 6bae BbPHATO Ha NpoAaBavya, Npy 3aKynyBaHe

Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He No-rofiAiM OT HOBOTO 06OpPY/iBaHE, 3aKyneHO B CbLynA BIA.

KOMEHTAPW/NPEANOMXEHNA

CE [leknapauws 3a cboteeTcTBUe: C HacToAwoTo Kanlux A/l aeknapupa, 4e NpogyKTbT

OTrOBapA Ha CblUeCTBEHUTe W3MCKBAHUA W APYrM CbOTBETHW pasnopenbu Ha

[Avpekta 1999/5/WE. [leknapauus 3a CbOTBETCTBME € Ha PasnonioxeHve B

eneKTpoHeH GopMaT Ha MHTepHeT caiiT: www.kanlux.com

HecnassaHe Ha NpPenopbKuTE Ha Ta3u UHCTPYKLWA MOXe /1 JOBeAe Hanp. 0 MoxXap,

ronapeHe, eNeKTPUYECKN IWOK, GU3NYECKU TPaBMU W [PYr MaTtepuanHu u

HemaTepuanHu weTu. lonmbiH1TeNnHa nHGopMaLnA 3a NPoAYKTU Ha MapkaTa Kanlux ca

Ha pasrnofioxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux Al He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBNATA MPOM3TAYALYN OT HecnasgaHe Ha

NPenopbKUTE Ha Tasn UHCTPYKUKA.

am

NPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHUE
Jit npea 0 AN LLIHO-6bITOBOrO 1 06Lero ynoTpebneHus.

YCTAHOBKA

Mpesx/e, Yem NPUCTYNUTD K YCTAHOBKE, CNIeAeT MO3HAKOMUTLCA C MHCTPYKLMe.
Bcaueckiie AeiCTBUA CeayeT NPOBOANTL MPY BbIKIIOYEHHOM MATaHNN.

CnepyeT cobnioaaTb 0CobYi0 OCTOPOKHOCTb.

V3pgenve MOXET GbiTb MPUCOEAMHEHO K MWUTaloWel CeTu, KOTOpas WCMonHAeT
KauecTBeHHble CTaHAAPTbI SHEPTK, YTBEPXKAEHHbIE NPaBOoM.

W3penve TpebyeT NOAroTOBKM K AENCTBII.

CnepiyeT COOTBETCTBEHHO HACTPOWTL [aTYMK C NPUEMHUKaMn (po3eTka): CMOTpeTb
unlocTpaumio.

"ON" 0603HauaeT BKNOUNTb/BKOUEHO, "OFF" 0603HauyaeT BbIK/MOUYUTL/BbIKIIOUEHO.
"I" 0603HauaeT BKNIOUNTL/BKIOYEHO, "0" 0603HAYART BbIK/IOUNTL/BBIK/IOUEHO.

He npeBbilwaTh MakcMasnbHYI0 MOLHOCTb Harpy3Kii: CMOTPETb UAMIIOCTPaLMIO.
OYHKUMOHANBbHAA XAPAKTEPI/ICTI/IKA

V3penvie NpUMeHAETCA BHYTPU MOMELLEHNIA.

30en1e MOXHO BK/IOUaTb 1 BbIKIIOYATh, UCMONb3YA NPY STOM MymbT.

CocToAHve paboTbl CUrHaNN3NpyeT KOHTPONbHaA KHornka LED

HaxaTue KHOMKI NysnbTa CUrHaNN3MpyeT CBETALAACA KOHTPOSIbHAA KHOMKa.
CBeTAWAACA KOHTPONIbHAA KHOMKA Ha KOpryce PO3eTKn O603HauaeT nuTtawue

noga; 0r0 K Helt

COBETbI MO KCM/TYATALUN / KOHCEPBALINA
KoHcepEaumo NpOoBOAUTL NPW BbIKNKOYEHHOM NUTaHUN.
YNCTUTb UCKIIOUNTENBHO AEMIMKATHBIMM 11 CyXIMIA TKAHAMN.
He MPUMEHATb XUMNYECKUX YNCTALUNX CpeacTs.

He 3akpbiBaTb n3penue.

FOLD

M MaKCUMasnbHOT MOTYHOCTI y HaBaHTaeHHi: AB. inlocTpauyii.
(DVHKLlIOHAHbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCEPEAVHI NPUMILLEHD.

Bupi6 MOXHa BMMKaTIA, BUMIKATV 3a JONOMOTOI0 My/ibTa ANCTAHLiHOTO KepyBaHHS.
Mpo po6ounit CTaH cUrHanisye KOHTPONbHa namnouka LE

I'Ipvl HaTUCKaHHI Ha KHOMKY nynbta 3aCBIl{y€TbCﬂ oro KONTpOﬂbHa namnoyka.

AKLLO CBITUTLCA KOHTPOsIbHA NIaMMOYKa Ha Kopnym rlena Lie 03Hayac, Lo BBIMKHEHe
KUBNEHHA I'Hl3ﬂa i ﬂlﬂKﬂIO'{eHOI'O A0 HbOro NPUCT]

PEKOMEH/AL|IT LLOZ10 EKCNYATALLI / OECHYI'OBVBAHHH

O6cnyroByBaHHA MPOBOANTA JINLLE NPU BUMKHEHOMY >KUBJEHHI.

Yuctnn nnwe m'akolo Ta CYXOI0 TKaHNHOIO.

He BUKOpKCTOBYBaTH XiMi4YHUX 3aCO6IB YULLIEHHA.

He Hakpusatyn Bupo6y.

3amiHa 6atapei: Aus. inlocTpatjito.

Buipi6 3a60pOHEHO BMKOPUCTOBYBATU Y MICLAX i3 WKIANMBAMU YMOBaMW, Hanp., NuA,
6pya, Bopa, BOMora, Bibpauii Towo.

Bupi6 cni BcTaHoBNIOBaTY Ha BifAani Big Axepen Tenna.

Bupi6 XMBMTbCA BUKMIOYHO HOMIHaNbHOIO Hanpyroio, abo y Hanpyrolo 3 BKasaHoro
;:uanaaony

[ynbT AUCTaHLIHOTO KepyBaHHA 36epiraTi y HeAOCTYNHOMY ANA AiTei micui.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YactoTa.

laKCMManbHa I'IOTy)KHiCTb,

akCcManbHUi CTpyMm.

1pi6 BiANoBiaae Bumoram inpektus €epocotosy (€C).

MKOPUCTOBYETLCA NNLLE BCEPEAVHI NPUMILLEHb.

aXIACT BIL\ ﬂpOHVIKHeHHﬂ TBEPANX ﬂpEIZlMETIB pOBMIpOM 6Il’|bU.IIAM HIX 12 MM,

P7: MiKpONPOMIXOK Mi>K KOHTaKTaMu p

3AXUCT HABKONIULWHbOTO CEPEJJOBI/ILI.l,A

MiknyiiTeca Npo YMCTOTY | 30BHIlUHE CepefoBuLLe.

PekomeHAayeTbCA PO3AiNATY BiAXxoaW.

P8: MapkyBaHHA BKa3ye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINbHOMO 36MpaHHA BUKOPWUCTaHOTO
€NeKTPUYHOTO i1 eNeKTPOHHOro 06n1aiHaHHsA, a Takox 6aTapeil | akymynAaTopis.

Taki BUPO6U MOXYTb CNPUUMHUTY LWIKOAY HABKOMMLIHBOMY CepefoBuLLy | 340pOB'to
TI0AVHK, Ui BUpPObu noTpebyioTb creljianbHoi popmu nepepobku / pereHepauii /
3HELUKOIKEHHA.

BMpOGVI 3 TaKUM NO3HAYeHHAM 3360pOHeHO BUKUAaTK Ao 3BUYANHOTO CMITTA 3 iHWUMK
sifixoamu, nig 3arpo3o1o wrpacy.

Brpoby 3 Takum MapKyBaHHAM MOBWHHI 3[1aBaTUCA Y NYHKTK 360py BUKOPUCTAHOTO
ENeKTpUYHOro 7 €NeKTPOHHOro OﬁﬂaﬂHaHHﬂ

Cnoci6 6e3neyHoro 3HeWKOAKEHHA NPOAYKTY, 06nagHaHOro nepeHocHot Gatapeeto
a60 NepeHOCHUM aKyMynATOPOM: AVB. iNOCTPaLito.

3 EVIKOpVICTaHIAMI/I 63Tap€ﬂMM i/abo aKyMynmopanl (ﬂlﬂ noBOAUTUCA AK i3 OoKpemumn
BiAxoaamu, i cknaaaT ix 8 okpemi KOHTEVIHeg

BuikopucTaHi 6atapei un akymynaTop noTpibHO 34aBaTM y NyHKTM 360py/npuitMaHHa
BUKOPUCTAHNX 6aTapSIA I aKyMyﬂﬂTOplB

IHdopmaLito 1WoAo NyHKTIB 360py/NPUAMaHHA MOXHA OTPUMATU y MICLIEBUX OpraHax
Bnaau, abo npogasus obnagHaHHs.

BukopucTaHe 06nafHaHHA MOXHa TaKoX MOBEPHYTM MPOAaBUEBi Y BUMAAKY
npuaGaHHA HOBOro BMPOGY, y KiNbKOCTI, WO He NepeBHLLyE HOBOTO 00/laiHaHHA LbOro

3AYBK)KEHH$1 / BKA3IBKMN

[eknapauis anoBlnHoch CE: CI‘IpaEPKHIM Kanlux S.A. 3asBnsi€, wo Bupi6 Bignosigae
OCHOBHWM BMMOram Ta iHWWM BIANOBIAHAM NONOXEHHAM AuMpekTvBK 1999/5/€C.
[eknapauilo Npo BIANOBIAHICTb PO3MIlLEHO B €NEKTPOHHI GpopMi Ha Be6-cainTi:
www.kanlux.com

HepotpnmanHa pekomeHaaLiit AaHOT IHCTPYKUIT MOXe CPUUNHATIA, Hanp., MOXexy,
OMiKY, ypaXeHHA eneKTPUYHMM CTPYMOM, TinecHi TpaBMM Ta 3aBAaTy iHLWOIN
matepiaibHOi | HemaTepianbHoi Wkoau. [JopaTkosy iHOpMaLiilo WOAO MPOAYKTIE
TOprosoi MapKku Kanlux MoxHa oTpumatit Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 32 HACTIAKI HEAOTPUMAHHA JaHOT IHCTPYKLYii.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija.

Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima.

Butinas ypatingas atsargumas.

Gaminys gali "bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais

patvirtintus energetinius kokybés standartus.

Gaminj reikia paruosti veikimui.

Siystuva reikia tinkamai suderinti su imtuvais (lizdais): Ziarek iliustracijas.

"ON" reiskia jjunk/jungtas, "OFF" reiskia |5Junk/|5Jungtas

"I" reiskia jjunk/jjungtas, "0" reiskia iSjunk/isj
Negalima perzengti makslmallos apkrovos: 2|urek |||ustrac|jas

FUNKCIONALUMO BRU
Gaminj skirtas vartoti patalpq viduje.

Gaminj galima uum];n i$jungti naudojant distancinio valdymo pulta.

Darbo padétj signalizuoja LED kontroliné lemputé.

Paspaudus distancinio valdymo pulto mygtuka, uzsidiegia jo kontroliné lemputé.

Is |IZd0 |sores Sviecianti kontroliné lemputé rodo jos ir prie jos prijungty jrenginiy

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima.
Valyti tik $velniais ir sausais audiniais.
Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais.
Baterijy keitimas: Zirek iliustracijas.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo,
drégmé, vibracijos ir pan.
Gaminj reikia montuoti toli nuo silumos 3altiniy.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone.
Distancinio valdymo pulta reikia Iallgtl vaikams neprieinamoje vietoje.
VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
lominali jtampa, daznis.
aksimali galia.
laksimali srove.
aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
artoti tik patalpy viduje.
psauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
Mlkrotarpas tarp relés kontakty.
APLINKOS UGA

Elnkltes Svarumu ir aplinka.

omenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima

PS Zenklinimas nurodo kad sudévéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai bei baterijos ir
akumuliatoriai privalo bati selektyviai surenkami.
Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kalg aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi
bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima.
Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunallmq atlieky sgvartyng kartu su
kitomis Siukslemis - uz tai gresia piniginé bauda.
Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy
irenginiy surinkéjui.

FOLD

FOLD

Produktas jrengtas jamaja baterija arba nesiojamuoju akumuliatoriumi - saugaus
pasalmlmo budas Zitre iustracijas.

Sudéveétos baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo bati laikyti atskiromis atliekomis ir
individualy konteinerj.
Sudéveétos baterijos ir akumuliatoriai privalo buti perduoti sudévéty baterijy ir
akumuliatoriy surinkéjui/prieméjui.
Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba 3io tipo jrenginio
pardavéjai.
Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.
PASTABOS / NURODYMAI
EB atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka
esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 1999/5/EB direktyvos nurodymus. Atitikties
deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietoanai majas apstak|os un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA
Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam.
Jabat ipasi piesardzigam.
Izstradajumu var pieslégt baro3anas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma.
Izstradajums jasagatavo darbam.
PleIaQOJlet raditaju pie uztvéréjiem (ligzdam). skaties |Iuslracuas
nozimé ieslegt/ieslégts, "OFF" nozimé izslégt/izslégts.

"I noznme ieslégt/ieslégts, "0" nozimé izslégt/izsleégts.
Neparsniedziet maksimalo piepuli: skaties ilustracijas.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa.
Izstradajumu var ieslégt, izslégt ar talvadibas pulti.
Darba stavoklis tiek signalizéts ar LED signallampinu.
Talvadibas pults pogas Ipasplesana tiek signalizéta ar ta signallampinas iedegsanu.
Spidosa signallampin. zdas apaksdala rada tas un tai pievienotas ierices piegadi.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu.
Bateriju nomaina: skaties ilustracijas.
Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli,
adens, mitrums, vibracijas un lidz.
Izstradajumsjamonte talu no siltuma avotiem.
Izstradajums jaapgada ar nominalo sprlegumu val spnegumlem noradita apjoma.
Talvadibas pults jasaglaba bérniem nepie lj
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU ZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Maksimala jauda.
P3: Maksimala strava.
P4: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P5: Lietot tikai telpu ieksa.
P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P7: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi.
leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P8: ApzZimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas ka ari baterijas un akumulatorus.
Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizesana.
Taja veida apzimétus izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrlkst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.

da veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko

artu vaksanas punkta.

Produkts ir aprikots ar parnesamu bateriju vai parnesamu akumulatoru - dro3as
iznems3anas veids, skaties: ilustracijas.
Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atskirigi atkritumi un jaievieto
individuala konteinera.
Lietotas baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru
vaksanas/sanems3anas punkta.
Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai $i
tipa iekartas pardevéja.
Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
PIEZIMES / NORADIJUMI
EK atbilstibas deklaracija: Ar $o deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums
atbilst batiskam prasibam un citiem atbilstosiem 1999/5/EK direktivas noradijumiem.
Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiemA Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama 3eit: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.

e
EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud arakasutamiseks korterites ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise td6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga.

Igasugu tehinguid sooritada véljallitatud toitevoolu korral.

Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.

Seade voib olla Ghendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedi normid.

Seade vajab to6tamiseks ettevalmistamist. .

Tuleb Gigeparaselt dra konfigureerida saatja koos vastuvétjatega (pistikupesadega):
vaata illustratsiooni.
"ON" tdhendab liilita sisse/sisse lulitatud, "OFF" tahendab lilita valja/valja lulitatud.
"I" tdhendab lilita sisse/sisse ltlitatud, "0" tahendab Ii vélja/va
Mitte iiletada maksimaalselt koormuse véimsust: vaata illustratsiooni.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

Seadet voib sisse lilitada, vélja lilitada juhtimispiloodi abil.

To0 seisukorda signaliseerib LED kontroll lamp.

Juhtimispiloodil “nupupeale vajutamisel signaliseerib selle kontroll
polemisega.

Kontroll lambi p6lemine p|st|kupesa kere peal tédhendab selle vooluga toitlustamist ja

eadme tihendamist selle

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t66sid sooritada valjalilitatud toitevooluga.

Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga.

Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.

Arge katke seadet.

Patarei véljavahetamine: vaata illustratsiooni.

Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad (mbrsukonna

t66tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

Seadet monteerida so?usalllkast voimalikult kaugele.

Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargl voi ndidatud pinge vahemikus.

Juh\lmlspllootl sailitada lastele kattesaamatus koh:

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne voimsus.

P3: Maksimaalne vool.

P4:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P5: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P7: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.

Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P8: Etikett nditab vajadust koguda eraldi elektriseadmeid ja elektroonikaseadmeid
ning patareisid ja akumulaatoreid.

Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad
erilist imbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / kérvaldamist

Tooted sel viisil mérgistatud trahvi dhvardusel, ei tohi minema visata tavalise prigikasti
koos muude jagtmetega.

Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Toode on varustatud edasikantavate patareidega voi edasikantavate akumulaatoritega
- kuidas ohutult kérvaldada neid vaata illustratsiooni.

Ara kasutatud patareisid ja/voi akumulaatoreid tuleb kasitleda, kui eraldi jaatmeid ja
paigaldada iseseisvas konteineris.

Kasutatud patareid ja akumulaatorid tuleb &ra anda kogumis-/tagasivétmise punkti
patareide- ja akumulaatorjaatmetele.

Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus véimud voi selliste seadmete edasimiitjad.

Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
MARKUSED / NAPUNAITED

CE vastavusdeklaratsioon: kdesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et toode vastab
pohinduetele ja teistele asjakohastele satetele direktiivile 1999/5/EU. Vastavustunnis-

tus on kattesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks

tulekahju, péletushaavuy, elektriloki, fiitsilisi vigastusi ja muid” kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate
veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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